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书书书

前　言

往事如烟，岁月如歌。在生活的旅途中，我们总会在心灵

深处，去释放情怀，去重温回忆，去瞻仰经典，去领悟生活。每

一次当心灵之语流过你的心河，你是否坚守信仰的庄严，是否

释放心灵的微笑，是否感动记忆的声音，是否感恩生活的赏

赐。脚步在不停地走，心就有不断的追求。憧憬每一份惬意

的灵动感受，一切就在我们为你营造的英语ＰＡＲＴＹ现场。

在这套丛书中，你将体验到：时尚前沿的超级冲击，域外

风情的宜人风采，文坛诗海的字字珠玑，谚语神话的美妙奇

幻，异国情调的清新独特，超强口语的纯正顺畅，人生丰碑的

熠熠光辉，多元时空的绚丽多彩，爱意无限

的神圣伟大，唐诗双声的意味深长，小品幽

默的生活滋味，还有时间流逝的永恒定格

等等。丰富、自然、悠扬、愉悦，是我们为青

少年朋友举办这场ＰＡＲＴＹ的宗旨，相信



你定会在这里邂逅生活的美好与奇特。让我们一起来亲临感

受、回味感悟吧！

由于编写的内容只是亿万之一，加之编者水平有限，不足

之处，愿大家批评和指正。

编　者
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Ａｒｃａｄｉａ　ｎ．阿卡狄亚，世外桃源
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英语ＰＡＲＴＹ　　　　 　

４　　　　

　　　　

Ｐｙｒｒｈａ．Ｓｏｎ　ｏｆ　Ｐｒｏｍｅｔｈｅｕｓ，Ｄｅｕｃａｌｉｏｎ①ｈａｄ　ｂｅｅｎ　ｗａｒｎｅｄ　ｂｅ－
ｆｏｒｅｈａｎｄ　ｂｙ　ｈｉｓ　ｆａｔｈｅｒ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｃｏｍｉｎｇ　ｆｌｏｏｄ　ａｎｄ　ｍａｄｅ　ｈｉｍｓｅｌｆ　ａ

ｈｕｇｅ　ｃｈｅｓｔ．Ｗｈｅｎ　ｔｈｅ　ｒｏａｒｉｎｇ　ｆｌｏｏｄ　ｃａｍｅ　ｔｈｅ　ｃｏｕｐｌｅ　ｈｉｄ　ｔｈｅｍ－
ｓｅｌｖｅｓ　ｉｎ　ｉｔ　ａｎｄ　ｆｌｏａｔｅｄ　ｆｏｒ　ｎｉｎｅ　ｄａｙｓ　ｕｎｔｉｌ　ｉｔ　ｔｏｕｃｈｅｄ　ｌａｎｄ　ａｇａｉｎ

ｏｎ　ｍｏｕｎｔａｉｎ　Ｐａｒｎａｓｓｕｓ．

Ｔｈｅ　ｏｎｃｅ　ａｃｔｉｖｅ　ｗｏｒｌｄ　ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ　ａ　ｆｒｉｇｈｔｅｎｉｎｇ　ｓｉｇｈｔ．Ｉｔ

ｗａｓ　ａｌｌ　ｄｅａｔｈ　ａｎｄ　ｒｕｉｎ．Ｆｅｅｌｉｎｇ　ｌｏｎｅｌｙ　ａｎｄ　ｕｎｓａｆｅ，ｔｈｅ　ｏｌｄ　ｃｏｕ－

ｐｌｅ　ｐｒａｙｅｄ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｇｏｄｓ　ｆｏｒ　ｈｅｌｐ．Ａ　ｓａｇｅ　ａｓｋｅｄ　ｔｈｅｍ　ｔｏ　ｃａｓｔ　ｔｈｅ

ｂｏｎｅｓ　ｏｆ　ｔｈｅｉｒ　ｍｏｔｈｅｒ　ａｂｏｕｔ．Ｔｈｅ　ｓｏｎ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｗｉｓｅ　Ｔｉｔａｎ，ｈａｖｉｎｇ

ｇｕｅｓｓｅｄ　ｔｈｅ　ｔｒｕｅ　ｍｅａｎｉｎｇ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｍｙｓｔｅｒｉｏｕｓ　ｃｏｍｍａｎｄ，ｓｔａｒｔｅｄ

ｔｈｒｏｗｉｎｇ　ｓｔｏｎｅｓ　ｂｅｈｉｎｄ　ｈｉｍ．Ａ　ｍｉｒａｃｌｅ　ｏｃｃｕｒｒｅｄ．Ｔｈｅ　ｓｔｏｎｅｓ

ｔｈａｔ　ｔｈｅ　ｍａｎ　ｃａｓｔ　ｂｅｃａｍｅ　ｍｅｎ；ｔｈｅ　ｓｔｏｎｅｓ　ｔｈａｔ　ｔｈｅ　ｗｏｍａｎ

ｔｈｒｅｗ　ｔｕｒｎｅｄ　ｉｎｔｏ　ｗｏｍｅｎ．Ｓｉｎｃｅ　ｔｈｅｎ，ｐｅｏｐｌｅ　ａｐｐｅａｒｅｄ　ｏｎ　ｔｈｅ

ｌａｎｄ　ａｇａｉｎ．Ｔｈｅ　ｈｅｒｏｉｃ　ａｇｅ　ｈａｄ　ｂｅｇｕｎ．

① Ｄｅｕｃａｌｉｏｎ　ｎ．［希神］丢卡利翁



　 　　Ｇｒｅｅｋ　Ｍｙｔｈｏｌｏｇｙ　Ｔｒｅａｓｕｒｅｓ　３６５（Ⅱ）

５　　　　

　

洪　水

到了青铜期末代，人类世界变得非常残忍，人类也变得贪婪、

粗鲁且不虔诚。公理与法律不再受到尊重。殷勤好客的风俗被

遗忘。宙斯装扮成凡人的样子查看了阿卡迪亚和色萨利两地。

他不喜欢凡人极度的罪恶，决心将他们从地球上铲除。他毫不犹

豫地释放了夹雨的南风，并召来冷酷无情的波塞冬协助他。很快

整个人类世界被淹没在一片汪洋之中，除了两名恭顺的色萨利人

幸免于难外，人类被史无前例的洪水吞噬。

这对老夫妻没有孩子，他们善良、虔诚，对生活心满意足。

丈夫是普罗米修斯的儿子，名叫丢卡利翁，妻子名为皮拉。丢

卡利翁的父亲事先就警告他会爆发洪水，因此，他制造了个巨

大的箱子。当咆哮的洪水涌来时，夫妻俩就躲藏在箱中，这样

漂泊了九天，最终漂到了帕那萨斯山。

曾经生机勃勃的大地呈现出恐怖的景象。死亡与毁灭四

处可见。老夫妻深感孤独和危险。他们就向上帝祈祷，乞求

帮助。一位圣人指示他们把母亲的遗骨掷向四周。这位聪明

的提坦的后代，马上悟出了这个神秘指示所隐含的意义。他

们开始将石头抛向身后。奇迹出现了。男人抛出的石头变成

了男人，女人抛的则变成了女人。从此人类再次在陆地上出

现，英雄时代来临。
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６　　　　

　　　　

Ｔｈｅ　Ｇｏｌｄｅｎ　Ｆｌｅｅｃｅ

Ｋｉｎｇ　Ａｔｈａｍｕｓ　ｏｆ　ｎｏｒｔｈｅｒｎ　Ｇｒｅｅｃｅ　ｈａｄ　ｔｗｏ　ｃｈｉｌｄｒｅｎ，

Ｐｈｒｉｘｕｓ　ａｎｄ　Ｈｅｌｌｅ．Ａｆｔｅｒ　ｈｅ　ｌｅｆｔ　ｈｉｓ　ｆｉｒｓｔ　ｗｉｆｅ　ａｎｄ　ｍａｒｒｉｅｄ　Ｉｎｏ，ａ

ｗｉｃｋｅｄ①ｗｏｍａｎ，ｔｈｅ　ｔｗｏ　ｃｈｉｌｄｒｅｎ　ｒｅｃｅｉｖｅｄ　ａｌｌ　ｔｈｅ　ｃｒｕｅｌ　ｔｒｅａｔ－
ｍｅｎｔ　ｔｈａｔ　ａ　ｓｔｅｐｍｏｔｈｅｒ　ｃｏｕｌｄ　ｄｅｖｉｓｅ，ａｔ　ｏｎｅ　ｔｉｍｅ　ｔｈｅ　ｋｉｎｇｄｏｍ

ｗａｓ　ｒｕｉｎｅｄ　ｂｙ　ａ　ｆａｍｉｎｅ②．Ｉｎｏ　ｐｅｒｓｕａｄｅｄ　ｈｅｒ　ｃｒｅｄｕｌｏｕｓ③ｈｕｓ－
ｂａｎｄ　ｉｎｔｏ　ｂｅｌｉｅｖｉｎｇ　ｔｈａｔ　ｈｉｓ　ｓｏｎ，Ｐｈｒｉｘｕｓ，ｗａｓ　ｔｈｅ　ａｃｔｕａｌ　ｃａｕｓｅ

ｏｆ　ｔｈｅ　ｄｉｓａｓｔｅｒ，ａｎｄ　ｓｈｏｕｌｄ　ｂｅ　ｓａｃｒｉｆｉｃｅｄ④ｔｏ　Ｚｅｕｓ　ｔｏ　ｅｎｄｉｔｅ．

Ｔｈｅ　ｐｏｏｒ　ｂｏｙ　ｗａｓ　ｔｈｅｎ　ｐｌａｃｅｄ　ｏｎ　ｔｈｅ　ａｌｔａｒ　ａｎｄ　ｗａｓ　ａｂｏｕｔ　ｔｏ

ｂｅ　ｋｎｉｆｅｄ　ｗｈｅｎ　ａ　ｒａｍ　ｗｉｔｈ　ｇｏｌｄｅｎ　ｆｌｅｅｃｅ　ｗａｓ　ｓｅｎｔ　ｄｏｗｎ　ｂｙ
ｔｈｅ　ｇｏｄｓ　ａｎｄ　ｃａｒｒｉｅｄ　ｏｆｆ　ｔｈｅ　ｔｗｏ　ｃｈｉｌｄｒｅｎ　ｏｎ　ｉｔｓ　ｂａｃｋ．Ａｓ　ｔｈｅｙ
ｆｌｅｗ　ｏｖｅｒ　ｔｈｅ　ｓｔｒａｉｔ　ｔｈａｔ　ｄｉｖｉｄｅｓ　Ａｓｉａ　ｆｒｏｍ　Ｅｕｒｏｐｅ，Ｈｅｌｌｅ，

ｆａｉｎｔ⑤ａｔ　ｔｈｅ　ｖａｓｔ　ｅｘｐａｎｓｅ　ｏｆ　ｗａｔｅｒ　ｂｅｌｏｗ，ｆｅｌｌ　ｉｎｔｏ　ｔｈｅ　ｓｅａ　ａｎｄ

①

②

③

④

⑤

ｗｉｃｋｅｄ　ａｄｊ．坏的，邪恶的，缺德的，不道德的，恶劣的，刻毒的，
淘气的

ｆａｍｉｎｅ　ｎ．饥荒，＜古＞饥饿，严重的缺乏

ｃｒｅｄｕｌｏｕｓ　ａｄｊ．轻信的

ｓａｃｒｉｆｉｃｅ　ｎ．牺牲，献身，祭品，供奉ｖ．牺牲，献出，献祭，供奉

ｆａｉｎｔ　ｎ．昏晕，昏倒ａｄｊ．虚落地，衰弱的，软弱的，无力的，微弱
的，暗淡的，模糊的ｖｉ．昏晕，昏倒，变得微弱，变得没气力



　 　　Ｇｒｅｅｋ　Ｍｙｔｈｏｌｏｇｙ　Ｔｒｅａｓｕｒｅｓ　３６５（Ⅱ）

７　　　　

　

ｗａｓ　ｄｒｏｗｎｅｄ．Ｔｈｕｓ　ｔｈｅ　ｓｅａ　ｏｆ　Ｈｅｌｌｅ，Ｈｅｌｌｅｓｐｏｎｔ，ｂｅｃａｍｅ　ｔｈｅ

ａｎｃｉｅｎｔ　ｎａｍｅ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｓｔｒｉｐ　ｏｆ　ｗａｔｅｒ．Ｈｅｒ　ｂｒｏｔｈｅｒ　ｋｅｐｔ　ｏｎ　ａｎｄ　ａｒ－
ｒｉｖｅｄ　ｉｎ　ｃｏｌｃｈｉｓ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｅａｓｔｅｒｎ　ｓｈｏｒｅ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｂｌａｃｋ　ｓｅａ．Ｔｈｅｒｅ

ｈｅ　ｓａｃｒｉｆｉｃｅｄ　ｔｈｅ　ｒａｍ　ｔｏ　Ｚｅｕｓ　ａｎｄ　ｇａｖｅ　ｉｔｓ　ｇｏｌｄｅｎ　ｆｌｅｅｃｅ①ｔｏ

ｋｉｎｇ　Ａｃｅｔｅｓ，ｗｈｏ　ｎａｉｌｅｄ　ｉｔ　ｏｎ　ａ　ｓａｃｒｅｄ　ｔｒｅｅ　ａｎｄ　ｐｕｔ　ａ　ｓｌｅｅｐｌｅｓｓ

ｄｒａｇｏｎ　ｉｎ　ｃｈａｒｇｅ．

① ｆｌｅｅｃｅ　ｎ．羊毛（尤指未剪下的），羊毛状之物，绒头织物，羊毛大衣
呢ｖｔ．剪下羊毛，诈取
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金色的羊毛

希腊北部国王阿塔玛斯有两个孩子，法瑞克斯和赫勒。

当国王离开第一个妻子和一个名叫伊诺的坏女人结婚后，两

个孩子受到后母残忍虐待，整个王国也受到毁灭性瘟疫的侵

袭。伊诺在爱轻信的丈夫耳边进谗言，终于使国王相信：他的

儿子法瑞克斯是这次灾害的罪魁祸首，并要将他献给宙斯以

结束瘟疫。可怜的孩子被推上了祭坛，将要被处死。正在此

时，上帝派了一只浑身上下长着金色羊毛的公羊来将两个孩

子驮在背上带走了。当他们飞过隔开欧洲和亚洲的海峡时，

赫勒由于看到浩瀚的海洋而头晕目眩，最终掉进大海淹死了。

这片海洋古时候的名称叫赫勒之海，赫勒拉旁海峡便由此而

来。金色公羊驮着法瑞克斯继续向前飞去，来到了黑海东岸

的科尔契斯。在那里，法瑞克斯将公羊献给了宙斯；而将金羊

毛送给了埃厄忒斯国王。国王将羊毛钉在一棵圣树上，并派

了一条不睡觉的龙负责看护。
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